
Rapporter l’observation au gestionnaire  
de l’Aire marine protégée (voir au verso)
Report the sighting to the manager of

the Marine Protected Area (see overleaf)

Si fuite ou signe de dérangement 
(changement de comportement  

ou de direction)
If the animal flees or shows sign of 
disturbance (change in behaviour)

MOTONAUTISME ET VIE AU LARGE
CODE DE BONNE CONDUITE DANS L’AIRE MARINE PROTÉGÉE GOLFE DE SAINT-TROPEZ
Motorboating and life at sea - Code of Conduct in the Gulf of Saint-Tropez Marine Protected Area

LA COMMUNAUTÉ
DE COMMUNES 
VOUS INFORME

THE COMMUNITY OF COMMUNES
ADVISES YOU

* En randonnée encadrée, le moniteur 
est le garant du respect de cette limite 

*On supervised tours, the instructor is responsible

Allure lente 
et constante
Slow and steady pace

Approche parallèle 
à 100 m minimum
Parallel approach at 
100 m minimum

Observation 
limitée à 30 min
Observation limited 
to 30 minutes

Interruption 
de l’observation 
si nouveaux 
nés ou signes 
de perturbation
Interruption of 
observation if 
newborns or signs 
of disturbance 

Nage interdite
Swimming prohibited

À plus de 100 mètres
More than 100 metres 

Observation parallèle 
à allure lente  

et constante (pas 
devant, ni derrière)

Parallel observation 
at a slow, steady 

pace (not in front or 
behind)

Observation 30’ max
Observation 30’ max

Mammifère marin 
statique ou en 

approche
Static or 

approaching 
marine mammal

À moins de 100 
mètres : Stand-by

Less than 100 metres 
away: Stand-by

Observation statique 
30’ max

Static observation
30’ max

Fin d’observation immédiate,  
départ à vitesse lente

Immediate end of observation,  
depart at a slow speed

  Code de bonne conduite — Réglementation en vigueur selon arrêté ministériel du 1er juillet 2011 modifié 
et arrêté du préfet maritime de Méditerranée n°172/2021 
Code of Conduct

100 m*

30′

ZONE VIGILANCE
VIGILANCE ZONE

ZONE « INTERDITE »
“RESTRICTED” ZONE

5nd

En cas d’observation  
de mammifère(s) marin(s) : s’arrêter et évaluer
If you see marine mammal(s): stop and assess

Do not litter



a i re  mar i ne  protégée

VOS 
OBSERVATIONS 
EN MER SONT 
PRÉCIEUSES

Your observations at sea  
are precious

Toute rencontre de ces animaux en mer est une information précieuse 
pour leur protection et celle de leur habitat. Vous pouvez nous en informer :

▷  par mail à : airemarineprotegee@golfe-sainttropez.fr
▷  par téléphone au 04 94 00 46 25 

ou via ce formulaire en ligne
Informations utiles : Espèce(s) concernée(s),  
nombre d’individus, photos et point GPS (si possible).
Merci pour votre aide.

Any encounter with these animals at sea provides 
valuable information for protecting them and their 
habitat. You can let us know: 
▷  by email to:  

airemarineprotegee@golfe-sainttropez.fr
▷ by phone on +33 (0)4 94 00 46 25 
▷ or via this online form: 
Useful information: Species concerned, number of 
individuals, photos and GPS point if possible. 
Thank you for your help.

BAIE DE CAVALAIRE 

BAIE DE PAMPELONNE

GOLFE DE SAINT-TROPEZ

POINTE DE LA RABIOU

CAP CAMARAT
CAP TAILLAT

CAP LARDIER

GRAND DAUPHIN 

FAMILLE ����������������� Cétacé à dents
TAILLE ADULTE ��� 3,5 m
CRITÈRES D’IDENTIFICATION 

 Coloration générale gris foncé. 
Aileron dorsal prenant une forme 
pointue quand le dauphin plonge.
SILHOUETTE VUE DE LA SURFACE

BOTTLENOSE DOLPHIN 
Family: Toothed cetacean
Adult size: 3.5m
Identification criteria: Mostly dark grey in colour. 
Dorsal fin that takes on a pointed shape when the 
dolphin dives.

FIN WHALE 
Family: Baleen cetacean
Adult size: 22m
Identification criteria: Elongated head with thin end. 
Small dorsal fin located at the back quarter of the 
body. Dark grey in colour. Vertical blow.

SPERM WHALE
Family: Toothed cetacean
Adult size: 18m
Identification criteria 
Massive, square head. Dorsal fin forming a wavy crest. 
Angled blow forward. Dives with its tail extended 
above the water.

DAUPHIN BLEU ET BLANC
FAMILLE  ���������������� Cétacé à dents
TAILLE ADULTE ��� 2 m
CRITÈRES D’IDENTIFICATION

 Tache en forme de faux 
entre l’œil et la dorsale. 
Dos sombre, ventre blanc.
SILHOUETTE VUE DE LA SURFACE

BLUE AND WHITE DOLPHIN
Family: Toothed cetacean
Adult size: 2m
Identification criteria: Scythe-shaped spot between 
the eye and the dorsal fin. Dark back, white belly.

CACHALOT
FAMILLE  ���������������� Cétacé à dents
TAILLE ADULTE ��� 18 m
CRITÈRES D’IDENTIFICATION 

 Tête massive et carrée. Aileron 
dorsal formant une crête ondulée. 
Souffle oblique vers l’avant. Plonge 
en sortant largement la caudale.
SILHOUETTE VUE DE LA SURFACE

RORQUAL COMMUN
FAMILLE  ���������������� Cétacé à fanons
TAILLE ADULTE ��� 22 m
CRITÈRES D’IDENTIFICATION

 Tête allongée à extrémité fine. 
Aileron dorsal petit et situé 
au ¼ postérieur du corps. 
Couleur gris sombre. Souffle vertical.
SILHOUETTE VUE DE LA SURFACE

TORTUE CAOUANNE
FAMILLE  ���������������� Tortue de mer
TAILLE ADULTE ��� 60 cm
MODE DE VIE  ����� Solitaire ou  

en petits groupes.
LOGGERHEAD SEA TURTLE
Family: Sea turtle
Adult size: 60cm

GLOBICÉPHALE 

FAMILLE  ���������������� Cétacé à dents
TAILLE ADULTE ��� 6 m
CRITÈRES D’IDENTIFICATION

 Bosse frontale très arrondie. 
Aileron dorsal bas et long. 
Couleur noir goudron.
SILHOUETTE VUE DE LA SURFACE

PILOT WHALE 
Family: Toothed cetacean
Adult size: 6m
Identification criteria: Very rounded frontal hump. 
Low and long dorsal fin. Tar black colour.
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